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AngaTrna. byn makanama KYKBIK CaJIaChIHIAFbl 3aH TEPMHUHJCPiHIH JIMHTBOKOTHUTHBTIK
ACMEKTICI TEOPHSUIBIK TYPFbIIAH 3€pPTTEIreH. 3aH TEePMHUHOJOTHUSCHI, 3aH TEPMHUHI JKOHE
KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTHKAFa aHbIKTamMa Oepulim, OHBIH aygapMa MpoIeciMeH OaillaHbIChI
TyCiHAipinreH. 3aH TEPMHUHIEPIHIH KOTHUTHBTIK acCMEKTiCl TYNMHYCKa TUIHAC COUICHTIH
XQJIBIKTHIK TAHBIMBIMEH, JIOTHKAJIBIK OMJIay KaOlIeTiMeH OaisIaHbICTEI. AyaapMa Iporecinae Oy
epeKILeNiK alphIKIIa 3epTTey/Il Tanam eTei. 3aH TepMUHAEPIH ayAaapy OapbIChIHIA, TEPMUHEPTE
CAJIBICTBIPMAJIBI  TAJIIAy JKYPri3il, JUHTBOKOTHUTHBTIK AacleKTICIH HEMece COJI TePMHHHIH
OUIIIpeTiH KYKBIKTBIK OCHHECIH YFBIHY KEpeK.

TynmHycka TUTIHIETI TepMHUHHIH yKcac OajlaMachblH aynapMa TUTIHEH i37ey Kepek. 3aH
TePMHUHJIEPIHIH JUHIBOKOTHUTHUBTIK AacCMEKTICl CaJbICThIpMANbl Talfay HEri3iHJe MbICAIIMEH
TyciHaipinreH. Makanaa HbICAaHFa JIBIHBIN OTBIPFAH TEPMHHJICP Ka3aK 3aHbl MCH aFbUIIIBIH 3aH
MaTepHaJIapblHAH aJblHFaH. EKi eiH KYKBIKTBIK JKyHeci opTypsi OOJIFaHIBIKTaH, 3aH
TEPMHHJIEP] Je opTyp:i Oosbn kenemi. Exi TUT - eki JYHUETaHBIM JAEMEKIII, dp TYPJi CeMbsFa
JKaTaThIH TIACP dpJaibIiM Oipaei HopceHi OLAIpMeii i, TEK OFaH op TYpJli Ke3KapacreH Kapauibl.
bip i - on Gip Gernex anmem GoJica, a eKi Tl — 0J1 eKi OeJieKk dyieM.

JlerenMeH, TepMHUHJAEPIe JHMHTBOKOTHUTUBTIK ACHEKTI TYPFBICBIHAH CaBICTHIPMAIbl-
TUIOJIOTUSAJIBIK Tajjlay >KYPri3yAiH e31HIAIK MoHl1 Oap. CanbICThlpy apKbUIbI HOTHXKECIHJIE
TEPMHUHJIEP/IIH 63apa YKCACTBIKTaphl MEH albIpMAIIbUIBIKTAPBIH aHBIKTayFa Oonaasl. Makananaa
TEPMUHHIH KOTHUTUBTIK €PEKIIENIT] )KalIbl co3 Ko3FaraH 0aThIC xkoHe OTaHABIK FaIbIMIAPIbIH
ecimuepi aranraH. Conpaii-ak, Oyl 3epTTey JKYMBICBIHAA TEOPHUSUIBIK 3epTTey oici,
CaJTBICTBIPMAJTBI-CATFACTBIPMAITBI, CATBICTHIPMAITBI-TUITOJIOTHSITBIK, KOTHUTHUBTIK TaJlay CHUSKTHI
3epTTey oAicTepi KOJIJaHbIIIbI.

Tipek ce3aep: 3aH TepMUHI, ayJapMa, KYKbIK, JHUHIBOKOTHUTUBTIK aCIIEKT1, TAHBIM.

Kipicne

Hakrtbl anbikTamacel 6ap, Oenrim Oip MoHre ue opi Oenruil Oip canaaa FaHa
KOJIIaHBLJIAThIH apHANBI co3/Iep TEPMHUHIEP €KeHl Oenruii. Heicanra anmein oThIpraH
KYKBIK CajachlHJIa 3aH TEPMHUHJIEP] KCHIHEH KOJAaHbLUIa bl JINHTBUCTUKAHBIH OYJI
afppIKIIa KaTETOPHUACHI aynapMa TEOPHACHI MEH ayaapMa TPOIECIHIE epeKIe
MOHTe We. 3aH TEpMHHJICPIH ayJapMma TiUIIHE ayaapy aydapMaiibliaH epeKIe
KaOuieT meH OumiMAl opi KayankepluulikTi Tanman eteni. OHbIH ce0ebi, 3aH
TEPMUHJIEPIHIH OUIIPETIH MaFbIHACHIH/IA JKOHE JIe ayJapy OapbIChIHIA €Ki eJIIH e
KYKBIK KYHECIHIH allblpMalllbUIbIFbIHAA KAThIP. 3aH TEPMUHACPIHIH KAJIBIITACybIHA
COJI eJIIH KYKBIKTBIK KYWECi, TapHXbl, CAIT-I9CTYPl, MOJCHHUETI MEH XaJKbIHBIH
TaHBIMBI 9Cep CTe/l.

3eprTey MaTepuaiapbl MeH dicTepi
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3epTTey MaTepHaNIaphl Ka3aK *oHE arbUIINIBIH TUIAEPIHACT] 3aH KyKaTTapbl
MEH 3aH TEepPMHUHJEpPIMEH aWKbIHJANaAbl. 3epTTey OJICTEpl CalbICTHIPMAIIbI-
TUTIOJIOTUSIJIBIK TaJ/1ay, KOTHUTHBTI Talay KOHE CHTIATTaMAaJIBIK 9/1iCTI KAMTH/IBI.

Tannay KOpBITHIHABICHI

Kazak TtumiHzAeri 3aH TepMHHJAEpPIHE TUI MEH caHa JCHICHiHIe Taijuay
Kyprizinal. Kazak TimiHaeri 3aH TePMUHJEPIHIH KaJbINTACyblHA KaJbIITaCybIHA
ONIET-FYPBIN, YCTaHBIMJIAP, TIHU €PEKILETIKTEP CUAKTHI OipkaTtap (akropiap acep
eTell. AFBUIMBIH TUNHAETT 3aH TEPMUHJICPIHIH i€ JMHTBOKOTHUTHBTIK
epeKIIeTKTePl Oap €KeHI aHBIKTAJIIBI.

TanakbLiay

3aH TEpMUHOJOTHUSACHI NN 3aH IIbIFapy TAKIpUOECIHAE MNaiJanaHbLIaThIH,
KOIIIUTIK MaKyJlIaFaH, TUICIHIIIE PICIMICITEH JKOHE JKYHEEHII KaJbITaCKaH 3aH
TEPMUHCPIHIH >KUBIHTBIFBIH alTaMbI3. AJl 3aH TEPMHHI OyJI 3aH Ma3MYHbl MEH
KYKBbIK HOpMaJlapblHa TYCIHIK Oepy MakcaTbliHJa KOJJIAHBUIATHIH YFBIMIAPIbIH
co3/iK Oenruiepl MEH apHalbl TEpMHUHAEpPre KaThiChl Oap cesnep. TepMmuHmepaiy
JMHTBOKOTHUTUBTIK  ACIMEKTICIH TEOPUSUIBIK TYPFbIIAH 3€pTTeMeC  OYpBIH,
KOTHUTHUBTIK JIMHTBUCTUKA YFbIMbIHA TOKTaJlaWbIK. « KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTUKA -
TUIIIK CaHa KOPIHICTEPIHIH TaOWFaThIH, JIMHTBUCTHUKAIBIK OMIAYJbIH aKHUKATHIH
3epTTEUTIH Tij OUTIMIHIH cajlachl. Op XaJIbIKThIH, YITTHIH CaHAChIHAA QJIEMHIH
FBUTBIMH OCHHEC] Typasibl, KOpIIaFaH OPTaHbIH IIBIHABIFEI TYPAJIbl YKCAC UACsIap
KauibiniTaca bl [1]. KOrHUTHUBTIK JIMHTBUCTHKA aJlaM OaJIaChIHBIH JIOTUKAJIBIK OiJiay
KaOlIeTIMEH, MEHTAJIMTETIMEH JKOHE TaHBIM KOK)KHETIMEH THIFBI3 OaljlaHbICTarbl
noH. TepMUHAEpIH KOTHUTUBTIK EPEeKUIENIKTEpl aynapMa MpOLECiHAEe KOpiHiC
Tabaabl. MaceneH, «eKl TUI - €Kl AYHUETAaHbIM IEMEKIII1, 3p TYPJIl CEMbsIFa KaTaTblH
TIACp OpJalbiM Oipliel HOpCceHi OUIIIpMeENl, TeK OFaH op TYpJl Ke3KapaclieH
Kapaiae» (B. 'ym6Gonba). bip Tin - on 6ip Genek anem 6oica, aim €Ki TUT — OJ1 €Ki
Oenek anem. bipak Oyi onemaepiy Oip-OipiHe YKCACTBHIKTaphl OOJIMayhI Ja 90eH
MYMKiH. OpOip 3THOCTBIH, YJITTHIH T€K ©31HE FaHA TOH €PEKIICTIKTEP] 001 bl dKOHE
OackanapjaH eMmip caiThl, JYHHEre JEeTreH Koe3Kapachl, uJesIapbIMeH
XBIPAThIIAbI. Op XAIBIKTHIH (MBIC. Ka3aK, aFbUIIIIBIH) €pTEIeH KAJIBIITACHIN Keje
’KaTKaH O31HIIK MOJECHUETI MEH OOJIMBICHI, caHAachbl MEH TaHBIMBI Oojagbpl. CoraH
opait, Oenrunt Oip canmaja 3aTTap MEH KYyObUIbICTapra aray Oepiin, TepMHUHJIEP
Kacaassl gece 00Jabl, OHBI TiJ1 OUTIMIHJIE TEPMUHMKAcAM JIeT aTalIbl.

TepMuHIep alaMHBIH JIOTUKAJIBIK ONIay KaOUIETIHIH HOTHXKECIHE JKacaia bl
opi OHBI KaObLIgay mpolieciMeH epekiueneHenl. KoHne amam OanachlHBIH TaHBIM
MPOLIECIH OCMHENeNTIH, COHIali-aK JIeMHIH FhUIBIMU KOPIHICIH TYCIHYT'€ MYMKIH/IK
OepeTiH KOTHHUTHUBTI KYPBUIBIMAAD PETIHAE «TEPMHUHAEP» OPAAlbIM YFBIMIIbI
Ourmipeni. AJl YFBIM CaHa JISHTeiHe TaHBIM IIPOIIECCTEPIMEH TiKeel OailiaHpIcTa
OomBINT OTHIpaAbl. AymapMa OapbIChIHAA ayJdapMalibl TEPMHUHACPIIH TaOWFaThIHA
TEepeH VFBIHY KepeK. MocesneH, oi YIIH 3aHd TEPMUHIEPAIH (YHKIHSIIBIK
KYPBUIBIMBIHA, TEHAIK epEeKIIeNIriHe, MaFblHAJBIK KOHE MOP(OIOTHUSIIBIK
©3TeLICNIKTepl MEH HOPMATHBTI CTHIBIIK OenriiepiHe TOJBIKKAHABI 3epTTey
Kyprizeai. TepMHHONOTHS cajachlHa AIKCTPATUHTBUCTUKAIBIK (akTopiap acep



eTill, KOTHUTHBTI JIMHTBUCTHUKA TYpPFBICBIHAH 3eprreny ycrinae. Conrbel Oec
xbuiapikTa  O.A. KybGaeBa, C.McakoBa, [.AnmyxaHoBa cusSkTbl OTaHIbIK
3epTTEyIIUIEp TEPMUHACPIIH KOTHUTHUBTI CHUIATBIH 3€PTTEN, OChl OaFbITTHIH
JlaMybIHa ©3 YJIECTEPiH KOCThI. ABTOPJIAP/IbIH MIKIPIHIIE, TEPMUHIAEPTe KOTHUTUBTI
TYPFBIJIaH Tajiay >Kypri3y YIiH, €H aJIbIMEH TUT UECIHIH CaHACBHIHIaFbl TAHBIMJIBIK
YKOHE MEHTAJIb/IbI IIPOLIECTEP/Il AHBIKTAI ATy KePEK KOHE TEPMUH aJlaM TaHbIMbIMEH
OalmaHBICTBI KAapacTHIPBUIAbI JIET€H KOPBITHIHIbIFA KeareH [2, 15-23 6]. 3an
TEPMUHEPIH JIMHTBOKOTHUTHUBTIK TYPFBIJAH 3€pTTEYy MaHBI3ABI Tporecc. by
TUIAIK KYPBUIBIMIAP TaHBIMIBIK (KOTHUTHBTIK) akmapatka ue. Tinmik ¢opmana
3aHIBl MarblHaFa KM€ TEPMHUH CO3/Iepre TOH EPEeKILEeNIKTIH Oipi aKmapaTThbUIbIK
OONFaHIBIKTAH, 3aH TEPMHUHICPIHIH TUIMIK JKOHE TaHBIMIIBIK (JIMHTBOKOTHHUTHBTI)
KYPBUIBIMBIH 3€pTTE€y MaHbI3IbI mporiecc [3]. OChl TYXbIphIMAaAMaHbl MbICAJIIAP
apKbUIBI JOJ1IIET KOpEHiK.

MoacereH, 3aH cajachlHAArbl KociOM aFbLIIIBIH TUIIHAE «barrister, solicitory
CUSIKTBI TepMuHAep Oap. Ochl €Kl TEPMHUHII aFbUIINIBIH TUIIHEH Ka3akK TUIIHE
TpaHCJIMUTEpAIMs TOCUIl apKbUIbl, SIFHU Ka3aK TUIIHAET1 OpINTepl I9aMe-Io
Keuripin aynapyra Oosanasl (MbICc. 6appuctep, conucutop). bipak, kKazak TuliH/E
COMIICYIIHIH TaHBIMBIH/IA OYJT TEPMUHIEP/IIH KYKBIKTBHIK OCHHEC! KaJbIlTaclaraH,
’KaHa JyHHEe O0O0JIybl MYMKIH. SIFHU, TaHBIMIBIK Op1 JIOTHKAJIBIK OWJiay KalileTTepl
ICKe KocbhuIalbl. byl TepMuHAep TeK arbUIIBIH XaJKblHA TOH, ©3/IEpIHE FaHa
TYCIHIKTI JKOHE KYKBIKTBIK >KyHenepl MEH 3aHJapblH/a Ul KOJIJIaHBICTA JKYPreH
KUITTIK ce31ep. AJ arbUIIIbIH TUIIHEH Ka3aK TUIIHE ay1apMa >KacaThlH ayJapMaliibl
OCBl TEPMUHJEPTE cHUMaTTamMa Oepy apKpLIbl aymapyra Oomanmbl. bappuctep nen
AHTIMSHBIH JKOFaphl COTHIHIA COMIEYre KYKBUIBI, JKOFaphl JOPEKesl aIBOKATTHI
(Koprayuibl) aiTazbpl. AJl COJTUCUTOP KIMEHTKE OHBIH Macelsieci OOMBbIHIIIA KEHEC
O0epy (DyHKUMICBIH aTKapaThlH aIBOKATThI OuiAipeni (Koprayiusl). Ocbliaia, 0y
TePMUHACP/l aydapyda TpaHCIUTEpalusiay >KOHE CHUIMAaTTaMalibl —ayjaapMma
TOCUIIEpIH KomaHyFa 0omaasl. Hemece MarbIHACHI JKaFbIHAH YKcac, Ka3ak TITIHJIEe
ceineyiniHiH KaObUIgayblHAa >KaFgall TyFbI3aThIHAAN Ka3akK TiIiHeH Oajmamaiap
1371eT1, KOpFayIibl HEMEce aBOKaT, 3aHrep JereH TepMHUHIEPAl YChIHyFa Ooaibl.
byn mpomeccre kofapplga OepuUIreH arbUIIBIH - TUTIHAETT €Kl TEepMUHHIH
JIMHTBOKOTHUTHUBTIK ACIIEKTIC] aHBIKTAJIIBI.

Kazak TiniHie FaHa KO AaHbUIBII, aFbUTIIBIH TUTIHJIE COMIICYITIHIH TaHBIMBIHIA
YKOK 3aH TEPMUHJICPIH JI€ KapacThIpbIN Kepeuik. MaceneH, baiuzam scacvl Ka3ak
TUTIHAE ceiyieyliire OipAeH TYCIHIKTI 9pi JIHU akKmaparka TOJIbI TEPMHH. SIFHM,
uciaM JIiH1 meHOepiH/Ie KOMEETTIK JKacThl Outaipesi. Y1 0ananap oH yIITe, KbI3aap
OH-OH O1p »acTta OanuraT ’KachklHA >KeTeAl JAen ecenrtenenl [4]. An OamuraT *Kachl
OyJ1 mapuraT 3aHJIapblHA COMKeC, KbI3 O€H Y1 OaslaHbIH (DU3UOJIOTUSIIBIK TYPFbIIAH
JKBIHBICTBIK JKeTUTy Ke3eHi. Ochbl xkacTaH Oacrtam KbI3 0Oana MeH i Oanara
MYCBUIMaHHBIH Oec Tapbl3apbIHBIH Oipl HaMa3 OKyJapblHA Ja PYCKAT €TUICTl.
Jlemek, Oanurat Kac TSPMHUHIHIH JIMHTBOKOTHUTHBTIK aCHEKTICI aHBIKTAIIbI. AJl
OChl TEPMUH/II aFBUIIIBIH TUTIHE MaFbIHACHIH JKETKUTIKTI JCHIEH e Kanail Oepyre
00apl IETeH Cypak TybIHAAYbl MyMKiH. OJI YIIIiH €H aJiIbIMEH, aFbUIIIbIH TUTIHEH
Oamama  131eWMi3.  AFBUIIBIHAAPIABIH  KYKBIKTBIK OKYHECIHAE JKOHE 3aH
MaTepuaIapblHIa KOMENETTIK JKac TepMUHIH majority aen Oepeni. OH ceri3 xacka



TOJIFAHIAFbl TIPOIeCC. AFBUINIBIHAAPIBIH TaHBIMBIHIA OJ TEK CaHIApPMEH >KOHE
epecek emipre KajgaM OacyMeH FaHa IIeKTeneal. SFHM, emkaHnaid AiHU cunaT
HEMece MoJIeHH epekmienik koK. Ockl opaifia, majority TEpMHUHIHIH i€
JIMHTBOKOTHUTHUBTIK acMeEKTiCl aHBIKTaNabl. bipak, OamuraT jkackl MEH majority
TepMUHEPiH Oaiama peTiHae ana anMmaiimei3. Cebel1, KOMEETTIK JKac IIEH majority
TepMUHJIepl Oallama koHE ce30e-ce3 ayaapma 0osia amaapl. AJl 0AJMFAT KAChI
TEPMUHIH aFbUIIIBIH TUTIHE ayJapy YIIIiH, aFbUIIIBIH 3aH MaTepuajgapblHaH OajaMa
131ey kepek. Mpicansl, BYY 0Oana Kykbirbl Typainsl KonBeHnusueiH 12-6a0b1H1a
xoHe lortnanausueig 2014 xbpUThl KaObUIIaHFaH Oajla KYKBIFBI Typasbl 3aHbIHIA
OaJyaHbBIH KETITeH Ke3eHIH CHITATTAalThIH Maturity tepmuHi ke3mecemi. MbIcabr:
States Parties shall assure to the child who is capable of forming his or her own
views the right to express those views freely in all matters affecting the child, the
views of the child being given due weight in accordance with the age and maturity
of the child [5]. [linu cunaTTars! OanuFaT Kac TEPMHUHIHE aFbLIIIBIH TUTIHIC
ceinieyiyiepAiH KaObUiayblHa MYMKIHIIK O€peTiH opi 0Chl 00pa3ibl OCHHENeUTIH
maturity of the child repmunin 6anama pertinae ycbinyra 0onaasl. TepMuHACpIIH
JIMHTBOKOTHUTUBTIK ACMEKTICIH aHBIKTAy MAaKCaThIHAA CaJbICTBIPMANbl Taljay
KYPri3yJiH HOTHKECIHAC TEPMUHEPAIH YKCACTHIKTAphl MEH ailbIpMalIbUIBIKTAPhI
Oipneit anbikTananel. byn mporecc aynapmamibiHbIH (DOHIBIK OUTIMIH, CaHACHIH
KEHEUTyre MYMKIHJIK Oepei.

Meicanel, arbuImibiH  TUTIHAE bullying TepmMuHi Koramaa >KoHE 3aHAa KUl
KoJimaubutaabl. OChl TEPMUHHIH KOTHUTHBTIK AaCHEKTICI MEKTEN KAacChIHIAaFrbl
OananaplblH, SFHU OKYIIBUIAPABIH Oip-OipiHe (U3UKANBIK Opl MCUXUKAIBIK
TYPFBIIaH KBICKIM KOPCETy opeKeTTepiMeH cumartanaapl. et emmepme Oy
Koramaa Oap >KoHe ©3eKTI Macene. AJ Ka3aKk 3aHblHIA MYHJal TEepMUH
KOJTaHBIJIMaraH JKOHE KapChl eIIKaHAal 3aH KaObuigaHOaraH. Jlemek, Ka3zak
KOFaMblHA XoHE TopOmeciHe »kar ayHue. Ochl opaiija, €Ki eJIiH 3aHbIHIAFbI
alBIpMaIIBUIBIKTAp MEH KaTap, 0aja TopOueney/ie /ie aibipMalibUIbIKTap 0ap eKeH1H
Kepyre 00Jabl.

Tepmunaep apHaiibl aknmaparTbl TaChIMAIIAYIIbI KOTHUTHUBTI KYPBUIBIMIAP
JIETeH KOPBITBIHIBIFA Keayre Oosanbl. 3aH TEPMHUHOJOTHSACH €peKIle 3epTTey/Il
Tajan eTeTiH caja. TepMuHAepal ayaapy KypAenli mporecc. AyaapMa TUTIHIE
coiyieymiiyiepre  3aH TEPMUHIEPAIH  MarFblHACBIH  JYPBIC  JKETKI3e Oty
ayJapMaliblHbIH 11e0epiiri. TepMuHre TOKTaIaThlH 00JICaK, TEPMUHIECP HET131HEH
KbICKa Jla HYCKa, Oenriii Oip cajara KaThICThI aKMapaTThl KAMTUTHIH, KOTHUTHBTI
OMJIayIbIH HOTHIKECIHAE Tal1a O0IFaH TULAIK OIpJIKTEp HEMECEe KIITTEp eKeH. 3aH
TEPMUHJIEP/IIH O1p TUIJIEH €KIHIII TUINe aJIeKBaTThl ayAapbLTybl TUHTBOKOTHUTUBTIK
Macesie TYABIPBIN, 3aH ayAapMachIHBIH Oapbepi jaeyre Oosambl. 3aH TEPMHUHACPIH
ay/apy YIIIH MbIHAa TOCUIEPAl JKaTKbI3yFa Oonaabl: aydapma TUTIHEH CoHKec
Oamama 137ey; cumaTTan aynapy (cumarraMmalibl ayjapMma); ayaapMa  TUIIeri
aHAJIOTBIH Oepy; KaJbKanay *oHe TPaHCIUTEpaIlusl.

KopbITbIHABI
3aH TepMuUHAEpAl TYNHYCKa TIUTIHEH ayjaapMma TUIHE ayAapy YIIIH MbIHA
epexernepre cyiienyre 6oJaabl:



1) Heicanra ambin OTBIPFaH €Ki €JJIIH 3aHIapblHa MOy Kacay. TepMuHaepre
CAJIBICTBIPMANIBI  Tajiay JKYPri3y apKbUIbl Kaimbl U30MOpPU3MIEpPl MeEH
TuaMopPU3MJIEpiH aHBIKTAy KEpeK.

2) 3aH TepMUHIHIH TaOUFaTbIH TOJILIK TYCIHTEHHEH KEeHIH, yKcac opi coilkec
KEJICTIH TEPMUHEPA1 13/1ey KepPeK.

3) Erep coiikec keneTiH TepMHUHJIEp TaObLIMaca, TYCIHAIpMENl HeMece
cunaTTamaibl ay/iapMa apKbUIbl ay/iapyFa 00Jabl.

4) Kanpkanay MEH TpaHCIUTEPALNS TOCUTAEPIH KOJIaHyFa 00JIa b,

KopeIThiHABIIAN Kene, 3aH TEPMHHI apHaWbl aKnmapaTThl KaMTHTHIH 3aH
MaTepUANIaPBIHBIH,  3JIEMEHTI. TepMHUHIEPTE  CaIBICTHIPMAIBI-THUIOIOT ASITBIK
Tajaay Kyprizy Ma"siabl nporecc. Ce6edi, 3aH TEpMUHIEPIHIH TYITHYCKA TUTIHEH
ayJapMa TUTIHE TYPBIC ay1apbUTybl KayanKepIILTiKTI Talam eTell.
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IIPaBOBOM TEPMHUHOJIOIMU U KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKU U OOBSICHAETCS UX CBSI3b C IIPOLIECCOM
nepeBoga. KOrHUTHBHBIA acneKT IOPUAMYECKUX TEPMUHOB CBSI3aH CO 3HAHUSAMH JIIOJEH,
TOBOPSALIMX Ha sI3bIKE OPUTHMHAJIA, CIOCOOHOCTBIO MBICIUTH JIOTHYECKH. B mponecce nepeBoja 3ta
0coOeHHOCTh TpeOyeT cHenuaabHOro wu3ydeHus. llpum mepeBofe IOPUAMYECKHX TEPMHHOB
HE00X0IMMO MPOBECTU CPABHUTEIIbHBIN aHAIN3 TEPMUHOB U IIOHATh JIMHI'BOKOTHUTHUBHBIN aCIIEKT
WIH IOPUMYECKOE 3HAUEHUE TEPMUHA.
AHaJOTMYHBIN SKBUBAJICHT TEPMUHA HA S3bIKE OPUIMHAJA CIEAYET MCKAaTh B LIEJIEBOM S3BIKE.
JIMHTBOKOIHUTHBHBIHN aCIEKT IOPUINYECKUX TEPMUHOB MOSACHSAETCS Ha IPUMEPE, OCHOBAaHHOM Ha
CPaBHMUTEIBHOM aHaln3e. TepMHUHBI, HMCIOJIb30BaHHBIE B CTaTbE, B3STHl M3 FOPUIUYECKHUX
MaTeprajoB Ha Ka3aXCKOM U aHIJIMMCKOM si3bIKaX. M3-3a pa3HbBIX IPaBOBBIX CUCTEM JIBYX CTpaH
IOPUAMYECKHAE TEPMHUHBI TAK)Ke pasiaudarorcs. [[Ba sA3pIka - 3TO 1Ba MUPOBO33PEHMS, U S3BIKH,
IIPUHAJIEKAIINE K Pa3HBIM CEMbSAM, HE BCET/Ia O3HAYAIOT OJHO U TO K€, HO OHU CMOTPSAT Ha 3TO
no-pazHomy. OIMH SA3BIK - 3TO OTAEJIBHBIN MUD, a 1Ba SI3bIKA - 3TO 1B Pa3HBIX MUPA.
OpnHako CpaBHUTEIbHO-TUIIOJOTUYECKUI aHAIN3 TEPMUHOB C TOYKHU 3PEHUSI IMHTBOKOTHUTUBHBIX
aCIIEKTOB UMEET CBOE 3HaueHue. B pesynbrare CpaBHEHHsI MOKHO BBIIBUTH CXOJCTBA U Pa3Ivyus
MEXJy TEepMMHAMHU. B craThe ynoMMHaIOTCS MMEHa 3alaJHblX M OTEYECTBEHHBIX YYEHBIX,
paccka3aBIIMX O KOTHUTHBHBIX OCOOCHHOCTAX 3TUX TEepPMHMHOB. Takke B HCCIEI0BaHUU
UCIOJIB30BAIMCh TAKUE MCCIIENOBAaTEIbCKUE METOMbl, KaK TEOPETHYECKOE HCCIEN0BaHueE,
CPAaBHUTEIBHO-CONIOCTAaBUTENBHbIN CPAaBHUTEIBHO-TUIIOJIOTMYECKUM, KOTHUTUBHBIN aHAJIU3.
KuiroueBble cioBa: [OpUIMYECKUII TEPMHUH, IE€PEBOJ, IPaBO, JIMHIBOKOTHUTUBHBIN
aCIIEKT, [I03HAHHUE.
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Abstract. This article theoretically explores the linguocognitive aspect of legal terms in the
field of law. Definitions of legal terminology, legal terminology and cognitive linguistics are given
and its connection with the translation process is explained. The cognitive aspect of legal terms is
associated with the knowledge of the people who speak the source language, the ability to think
logically. In the process of translation, this feature requires special research. When translating legal
terms, it is necessary to make a comparative analysis of the terms and understand the
linguocognitive aspect or the legal image of the term. A similar equivalent of the term in the source
language should be sought in the target language. The linguocognitive aspect of legal terms is
explained by an example based on a comparative analysis. The terms used in the article are derived
from Kazakh and English legal materials. Due to the different legal systems of the two countries,
the legal terms are also different. Two languages are two worldviews, and languages belonging to
different families do not always mean the same thing, they just look at it differently. One language
is a separate world, and two languages are two separate worlds. However, a comparative-
typological analysis of terms from linguocognitive perspective is essential. As a result of
comparison, it is possible to identify similarities and differences between the terms. The article
mentions the names of Western and domestic scientists who spoke about the cognitive features of
the term. As well as, theoretical, cognitive analysis, comparative, comparative-typological
research methods were used in this research work.

Key words: legal term, translation, law, linguacognitive aspect, cognition.
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